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KOTHUTUBHO-3KCIIVIAHATOPHBINA MOTEHIUAJI
T'PEKO-JIATUHCKHUX 3AMUMCTBOBAHUM
B AHITIMMCKOM SI3BIKE

B crarbe paccMaTpuBarOTCs TPEKO-TaTHHU3MBI KaK CHCTEMHO- 1 KOTHUTHBHO3HAYHMBbIE YPOBHE-
BbIC CAMHUIIBI B aHIIMHCKOM SI3BIKE-PELENTOPE, HHTEPIPETUPYIOUINE U PACKPBIBAIOLINE TE SI3BIKO-
BbIE (DaKThI, KOTOPBIC PACIIUPSIOT U YIITYOJSIOT 3HAHUS 00 N3y4aeMOM SI3BIKE.

Kuiouegvle cnoea: TpeKo-IaTUHU3MBbI, KOTHUTHBHO-IKIIJIAHATOPHBIN MMOTEHIMAI, aHIJIMHCKUM,

JIATHHCKHH, S3BIK-PELIETTOP.

The article focuses upon Greek-Latin borrowings in English in terms of system significance.
They elicit and interpret the language phenomena which greatly widen and deepen our knowledge

of the receptor-language.

OOBSICHUTENBHBI MOMEHT B aHaJIN3e
Y OCBOCHHH SI3bIKa JIMHI'BUCTHI OLICHUBAIOT
KaK OJHY W3 NPUHLIMIIHAIBHBIX YepT WJIIH
YCTaHOBOK COBPEMEHHOWH KOTHUTHBHO-
OpPUEHTUPOBAHHOMN JTMHI'BUCTUKH, HA3bIBAS
e€ 3KCIUIAHATOPHOCTHIO, OPraHUYHO CBS-
3aHHOH C (DyHKUIMOHANBHBIM M aHTPOIO-
JIOTUYECKUM MpUHLHUIAMU [5].

Cp. anrn. explanatory — oOBbsICHUTEIb-
HBIH U3 JaT. explanare — OObACHSTD, pa3b-
SCHSITh, TOJIKOBAaTb.

Ha nam B3misa, Bompoc 00 3KcIulaHa-
TOPHOCTH B JIMHITBHCTHKE MOXET HMETh
KOHKPETHYIO aJJpECHOCTh U PEaJIN3alnIO0 He
TOJNBKO B HCCIIEJOBATENILCKON AEATEIBHO-
CTH YYE&HBIX JIMHTBUCTOB, HO U B paboTe 1ie-
JIaroroB, 0OyYarolMX HHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky OyIyIIMX JIMHTBUCTOB-IICPEBOTYNKOB.

OmnpIT mpenojaBaHus JIATBIHA Ha TIep-
BoM Kkypce ®UA (mpodpunpe — mepeBon
U TEPEBOIOBEICHNE) TIIOKAa3bIBACT, YTO
nporecc 00y4yeHnsl aHIINHCKOMY SI3bIKY —
3TO M mpouecc GOPMUPOBAHUS S3BIKOBOH
JIMYHOCTH TEPEBOUMKA, B CTPYKTYPE KO-
topoii, mo FO.H. Kapaynosy [4], cnenyer
BBIJICJINTh  BepOaJIbHO-IPaMMAaTHUCCKUH
(Hy71€BOI1), TMHIBO-KOTHUTUBHBIA U Ipar-
MaTU4ecKuii (MOTHUBALIMOHHBIA) YpPOBHHU.

MpI monaraeM, 4To MPHHIIUIIBI DKCTIIaHA-
TOPHOCTH W CPaBHEHHWS JIOJDKHBI PabOTaTh
Ha KaXJIOM YPOBHE SI3BIKOBOW JIMYHOCTH,
TIOCTHTAIOIIEH SA3BIK KaK «HETIPEPHIBHYIO JIe-
SITEIbHOCTB YEJIOBEUECKOro ayxa» [1, c. 56].

He BBI3BIBaET COMHEHUS, 4TO B JTHOOOM
00BSICHEHNH €CTh BaJKHBIE YaCTH, KOTOPBIS
pa3iryaroTcs Mo cBOMM (DYHKIHSM H 3Ha-
YUMOCTH.

B nepBoii yactu upe3BbIYAiHO BakKeH
BBIOOD SI3BIKOBOTO SIBIICHUS, KOTOPOE HYXK-
naercsi B 00bsiciennn. E.C. KyOpsikosa [5]
W HEKOTOpBIC JIpyrHe YYEHbIE 3Ty 4acTh
OOBSICHEHHSI HA3BIBAIOT AKCIDIAHAHIYM
(nmat. explanandum — T0, 4TO TOIHKHO OBITH
00BSCHEHO, HCTOJIKOBAHO).

Bo BTOpOIl yacTu 00BsICHEHHS CleqyeT
BBIJICTINTh OKCIUIaHaHT (y1aT. explanans,
ntis — OOBSCHSIONINH, Pa3bICHSIIOMNN),
B POJIM KOTOPOTO MOTYT BBICTYIaTh HE
TOJILKO SI3BIKOBBIE (DaKThI, HO W TOKa3aTe-
T, BBIXOMAIINE 332 PAMKH «JIMHTBHUCTHKH
B cebe u Ui ceOs»: MCTOPHKO-KYIBTYp-
HBbIC, COIMOJIOTUYECKUE, MEHTaIbHbIC
Y JIaHHBIC JPYTUX HayK.

TpeTbsi 4acTh OOBSCHEHHS 00s3aTEIHLHO
BKJTIOUAET €T0 Pe3yNIBTaThl, IMEIOIINE HEOTH-
HAKOBYFO KOTHUTHBHO-SI3BIKOBYIO [ICHHOCTb:
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a) pacIIupsIOT W YIIyOJISIOT 3HAHUS
00 M3y4aeMoM S3bIKE MM OTJENIbHBIX €T0
eMHUIIAX;

0) 3aIONHSIOT JIAKYHBI B CTPYKTYPE HITH
CJIOBape M3y4aeMoro SI3bIKa;

B) 000ramarmT HOBBIMH CBCICHUSIMH
0 SI3BIKE U €TO UCTOPHH .

[Ipuuem, pesynbraTsl OOBSICHEHUS MO-
TYT OBITh Pa3HBIMHU B JKAHPOBO-TUIIOIOTH-
YECKOM OTHOIIIEHUH: BEPIUKT MU TBEPI0E
MHEHHE, TUII0Te3a, PAcCyXKIeHNEe, MHEHHE
U T.1. BelgeneHHple HaMH 9acTH OpTraHu4-
HO CBSI3aHBI JIPYT C IPYTOM.

I'pexo-narnHckKme 3aMMCTBOBAHHS
B aHDIMICKOM SI3BIKE, OOIIMH OOBEM KO-
TOPBIX, 10 HEKOTOPHIM pe3yJbTaraM WC-
cienoBanus, coctaiser 6omee 50 % [8],
SABIAIOTCS OOTaTefIIMM ¢ IIEHHEHIINM
MaTepHalioM i Bepru(UKauy PUHITHAIIA
OKCIUIAHATOPHOCTH Ha 3aHATHSIX M0 Ja-
TUHCKOMY M aHTJIMACKOMY SI3BIKaM, a TaK-
K€ B UCCIIEIOBATEIILCKOM paboTe OymyImmx
MEPEeBOTYMKOB. beccropHo, oleHKa Kor-
HUTHBHO-OKCIJIAHATOPHOW POJU  TPEKO-
JATUHCKAX KOMIIOHEHTOB IJla3aMH COBpe-
MEHHOTO aHTJIMITUCTA TOJDKHA HAYWHATHCS
¢ (poHETHKO-TPadUICCKOTO YPOBHS 000X
s136IKOB. He cimygaitno B. ['ymGoasaT TOBO-
PWI O TOM, YTO «C andaBuTa HAUNHACTCS
uccieoBaHue (POPMBI S3bIKa, OH JIOJKEH
CITY’)KHTh OCHOBOH TSI ICCIIEIOBAHMS BCEX
gacTelt s3p1kay [ 1, c. 48].

Tak, akneHTHpYs BHUMaHUE Ha MEXTy-
HapOIHOM XapakTepe JaTWHCKOTo anda-
BATAa W JAPYruX (akTax NHCbMEHHOCTH,
CTYIEHT-TMHTBACT HE MOXET He o0pa-
TUTh BHUMaHUS Ha HEKOTOPHIE JIATHHCKHE

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

(oHeMo-rpaduiecKkue SABICHUS B aH-
mIuicKkoM si3bIke. Hampumep, Omaromapst
BXOXKJICHUIO OOJIBIIOTO KOJIWYECTBA Tpe-
KO-JJATUHCKUX JIEKCEM W UX HAKOIUICHHUIO,
MPaBoO Ha CYIIECTBOBAaHWE B €ro (DOHETH-
KO-TpaUIecKod CHCTeMe MpHoOpeTaeT
JTaTHHCKUH nurpad ae. JlaHHoe mpeamnoso-
JKEHHE MO)KHO JIOKa3aTh T€M, YTO UMEHHO
B QHMJIMICKUX CIIOBaX TPEKO-TATHHCKOTO
MIPOUCXOXKIEHHS (2 3TO B OCHOBHOM TeEp-
MHUHBI HMCKYCCTBa, HayK, MH(OICKCEMBI)
nurpad ae uMeeT MpOU3HOIIEHHE [i:].

[IpuBeném npumepsr: aesthetic — «acte-
TUYECKHUI», aegis — «druja, 3alIuTay,
caesura — «Imays3a», paean — «THMHY,
Caesar — «lle3app», naevus — «poammoe
MSATHOY», haem — KOMITOHEHT CIIO’KHBIX CJIOB
CO 3Ha4YeHHWEM «KpOBb»: haemoglobin,
haematoma u mp.

K coxaienuto, murpad ae, BCTyIarOIIHA
B «CHHOHMMHYECKHNE)» OTHOIIECHHUS (TIPOU3-
HOIIIEHHE [i:]) ¢ aHIIMICKUMU ee, ea, ie, ei
U e, BO MHOTHX aHIJIO-PYCCKUX CIIOBapsiX U
y4eOHOI ThTepaType, He pe/ICTaBIeH, He-
CMOTPS Ha KyJIBTYPHO3HAYUMBIN TTOTEHITH-
aJ CJIOB C TaHHBIM AUTpadoMm.

TpebyeT 0OBSICHEHHS W TaKOW DKCILIA-
HaHIYM B (oHEMHO-TpaduuecKkoil cucre-
Me aHTJIMHACKOTO SI3bIKA, KaK SIBIIEHUS JIBO-
SKOTO TIPOU3HOIIEHUS OyKBOCOYETAHHS
ch: [t[] n [k] B cmoBax Tpeko-TaTHHCKOTO
MPOUCXOXKJIEHUsI. B ponm osKcraHanTta
MOTYT BBICTYIIHTH pa3HbIE ITOKA3aTelu:
3TUMOJIOTUYECKUM, KYJIBTYpOJIOTHYECKUN
(cdheps! penenium) u ap.

[IpuBeném npumepsl B clieayromen Ta-
omurze.

Tabruya

I'pexo-narunusmsl [K]

He rpexo-aarunusmsi [tf]

1

2

school — mkona

teacher — yuurens

chorus — xop

chortle — xuxukaube

archaism — apxamm

choose — BEIOMpaTh

archetype — apXeTHII, TPOTOTHII, OPUTHHAT

such-rakoi

synecdoche — cuHek0Xxa, conoipasyMeBaHue

challenge — BbI30B

character — xapaxrep

child — quta
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Oxonuanue maon.

2

orchestra — opkecTp

cheat — oOMaHBIBaTH

monarch — MoHapXx

chicken — upImIéHOK

chaos — xaoc

chess-maxmarsl

chameleon — xameneon

rich Gorarsrit

charisma — 6oxwuii gap, obasHIe

much-mHOTO

Christ — Xpwucroc

Kpome TOro, JaTWHCKUI andaBuT SBISETCS LECHHBIM SKCIUIAHAHTOM IS TIOHUMAHHUS
Y YCBOCHUSI aHIITMIACKHUX a00peBHATyp MHTEPHALMOHAIBHOTO Xapakrepa. MHOIHE U3 HUX ObUTH
CO-3[aHBI B S3bIKC-UCTOUHHUKE U 3aMMCTBOBAHBI aHITMHACKAM s3bIKOM. CErofiHsi OHU IITHPOKO
UCTIONb-3yIOTCSI B HAyYHOM, JEJIOBOM, SIUCTOSIPHOM CTHIsIX. Her comHeHus, dto Oymymmit
TIePEeBOTYMK JIOJDKEH BIIAJETh cioBapéMm abOpesuaryp. IlpuBenéM HeKOTOpbIE MPHUMEpHI:
AC (ante Christum) — o Hamei 3ps1, N B (Nota Bene!) — 3ameTs xoporio, o0Oparu BHUMaHHe,
e.g.(exempli gratia) — Hanpumep, etc. (et cetera) — u mpoyee, u Tak jgaiee, i.e.(id est) — o
ecTb, a.m.(ante meridiem) — 10 moyHs, p.a. (per annum) — eXxeroaHo, p.m. (post meridiem) —
moronynad, QED. (quod erat de-monstrandum) — 4to u TpebOBaNIOCh J0Ka3arh, . v. (quod
vide) — cmotpu (TaM-T0), V.v. (Vice versa) — Ha000pOT | Jp.

Ot W Jpyrue a0OpeBHATYpHI TIPE-
CTaBJICHBI B TIOMYJISIPHBIX U CIIEIIHATBHBIX
cioBapsx. Ha mopdomoro-cimoBoodpaso-
BaTeIbHOM YPOBHE OCOOBIN MHTEPEC BHI-
3BIBACT CyAh0a B aHIVIMICKOM S3BIKE Ja-
TUHCKUX MPUYACTUH HACTOSIIETO BpEMEHH
¢ cypdukcom -nt. Pacmupenne mapaaur-
MaTHYECKOTO M AIHIUTMAaTHYECKOTO TI0-
TEHIaJIa JIEPUBATOB C STUMOJOTHYECKH
BBIZICIIIEMBIM Cy(h(pUKCOM -nt B aHTIIMIA-
CKOM SI3BIKE-PEIeNTOPe MOKHO OOBSICHUTH
CEeMaHTHUYECKOM JIepuBallMel, a TaKkKe UX
TEHJCHIINEH K KOHBEPCUH (aIbeKTHUBAIIH
U CcyOCTaHTHBAIlNM), HaYaBIICHCS eIIe
B SI3BIKE-MCTOYHHKE.

Hanpumep, B nmaTWHCKOM SI3BIKE TIPH-
gactue respondens, ntis — oTBeUaromuit
1 B aHTIHiickoM respondent — 1) oTBeda-
FOIINHN, 2) OT3BIBUMBBIA U CYIIECTBUTEIb-
HBIE: respondent — OTBETYHK; JATUHCKOE
patiens, ntis — 1) Tepmsammii, momycka-
IOINN, 2) TEepIeTUBbIH, HEMPEKIOHHBIN
Y B aHTJIMICKOM patient — 1) TepremuBBId,
2) yHOpHBIN), 3) TEPIBIIINUNA, OITyCKaro-
W, a TAaKXKe CYIIeCTBUTEIbHOE patient —
ManyeHT, 00IpHON U Ap.[2, 7]

Hanuuue B aHIMMICKOM SI3BIKE CIOBOO-
OpazoBaTenbHBIX MOZENEH ¢ JATHHCKUMU
U rpedeckuMu GpopmanTamu (cypdurcamu

—nt, -tion, -tor u ap.; npeduxkcamu super—
(cBepx), anti— (mpoTuBo-), inter— (Mexmy),
trans— (depe3) ¥ MHOTHX IPYTHX, a TAKKe
JEKCHYCCKUX 3aUMCTBOBaHUHN (KopHEH
U CJIOB) — (haKTOp MHTCPHAIIMOHATN3AIINN
aHTJIMICKOTO s3bIKa. [J1y0OoKOe OocBOoeHHE
WHTEPHAIIMOHAIBHOTO (OHAA — JIEKCHUKH,
BOCXOZSIIEH K KOPHECIOBY KIIACCHYIECKHX
SI3BIKOB — HEBO3MOKHO 0€3 CPaBHUTEIBHO-
STUMOJIOTHYECKOTO aHaiuu3a (MO3HAHUA
BHYTPEHHEH (POPMBI KaXKIIOTO CIIOBa), O€3
BXOXKJCHUSI B MH(OIOTHYECKUI W HCTO-
PUKO-KYJIBTYPHBIN KOHTEKCT, B 30HY B3aH-
MOJICMCTBUSI KOHLIENITYaJbHOM, SI3bIKOBOM
Y Hay4yHOW KapTHUH MUpA.

Tak, UHTEpHAIIMOHAIU3Mbl B AHIJIUM-
CKOM $3BIKE TMIPEJCTABICHBI OOJBIINMU
TeMaTHICCKUMH TpyIIamMu: a) cdepa wc-
KyCCTBa: JIaT. ars — aHrl. art, aT. scaena —
aHIJI. scene, JiaTr. actor — adrvl. actor, Jiar.
theatrum — ammm. theatre u ap.; 06) cde-
pa oOpazoBaHms: JnaT. studens — aHTIL
student, nar. facultas — anrn. faculty, mart.
auditorium — ammi. auditorium w ap.;
B) ypOaHU3MBI: JIaT. castra—aHr1. Lancaster
(m ap. ropoma ¢ -caster m -chester), mar.
museum — aHrI. museum, JiaT. urbs — aHrI.
suburb, mar. strata — amrI. street u mp.;
T') TEPMUHBI pa3HbIX HayK. Hampuwmep:
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— JMHTBUCTHKH: JaT. reduction — aHTI.
reduction, jaT. nasalis — aHm1. nasal, nar.
sentential — anr1. sentence, yiar. discursus
(peun, Oecema, pacCyKIeHUE) — aHTIL. (de-
pe3 ¢dpamnir.) — discourse, J1atT. conceptus —
aHIJI. concept ¥ MH. 1Ip.);

— OKOHOMHKH W TIOJIMTUKH: JIaT.
inflation(n) — BomyBanue — annt. inflation,
Jat. inauguration — aHMII. inauguration, Jiar.
symposium — aHII. symposium, JIaT. res
publica — anmi. republic u MH. Op.;

— MEIWIMHBI U €CTECTBEHHBIX HAayK:
jgar. medicina — anpi. medicine, Jar.
amnesia — aHII. amnesia, jJar. ampula —
aHT1. ampule, 1at. amentia — aHMI. amentia,
jat. herbarium — anni. herbarium u T.1.;

— ¢wronorun: cp. nar. syllaba — anm.
syllable, rp.-nar. thema — anr. theme, nar.
exordium — anmni. exordium (BCTyruieHHe
K peun), Tp.-nat. dactylus — anmi. dactyl,
mar. tragoedia — anmr tragedy, mar.
comoedia — aur1. comedy u MH.JIp.;

— FOPUCIIPYACHIINHU: JIAT. jus — aHIJI. jus,
mar. juris-prudentia — anmi. jurisprudence,
nmat. jurisdiction, mart.. alibi (alius ibi) —
anm. alibi u Mu.Ap.

CeromHa B aHIIUICKOM SI3bIKE MOYKHO
0OHAPYXUTH OOJBIIOE KOJIWYECTBO CIIOB
JIATHHCKOTO MPOUCXOKICHUS («HUICHHON
HACJICZICTBEHHOCTH» ), OTHOCAIINXCS K 00-
eATepaTypHor cepe ynorpedaeHus u
rpaU4ecKyl0 COXPaHUBIINX JIATHHCKYIO
dbopMy: minimum, maximum, vale — po-
mai, nat. virus, veto, credo u ap.

Cnemyer OTMETHTh, YTO HW3y4YEHHUE
STUMOJIOTHYECKOH OCHOBBI JIATUHO-aH-
TIMACKAX COMMKCHWA — 3TO JIUIIh Ha-
YalbHBIA 3Tall B JIMHTBOKOTHUTHBHOM
WCCIICZIOBAHUN CPAaBHUBAEMBIX  SI3BIKOB.
[locnenytomyie dTambl TECHO CBSI3aHBI
C CEMAaHTHYECKOM SBONIOLUEH U OCBOE-
HUEM TPEKO-JIATHHU3MOB B aHTJIMACKOM
s3pike. Kak ormewaer B. H. 3eHzepon
[3, c. 26], «pe3yyIbTaTOM TaKOH HBOJIOIHH
MOTYT OBITh Pa3HBIC IT0 O0BEMY U AMAIa-
30HY KOJHMYECTBEHHBIE M KadeCTBEHHBIC
W3MEHEHHS ... B JIEKCHYECKOW CHCTEMEY,
3aTparuBaroline W 3aWMCTBOBAaHUS: pac-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

IMpEHNe CEeMaHTUKU CJIO0Ba, Ipuodpere-
HUE UM JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX CBS3eH
(mapamurm) 1 nip. Hanmpumep, rpexo-i1aTuH-
CKO€ CJIOBO Symposium — rup, TUPIIECTBO
B pe3yJbTare CEMaHTUYECKOTO Pa3BHUTHUS
B AHDIMHACKOM S3bIKE CTajO0 MHOTO3HA4-
HBIM: 1) coBemanue, 2) GrIIOCOBCKAS HIIH
WHas IpyKeckas oecema, 3) cOOpHHK cTa-
TeH pa3HBIX aBTOPOB Ha OIHY U TY KE TEMY,
4) np.-rpeu. mmp [2, 7].

AHanm3 W TOHMMaHUE CMBICIOBBIX
U CTWIMCTUYECKUX Pa3IUudd JIATHHU3-
MOB ¥ aHIJIMIIN3MOB — 32JI0T MTPABIIIEHOTO
nepeBosia. 371eCh Hellb3sl UCKIII0YaTh KOH-
HENTYaJIbHBIA MOIX0J]] K 3aWMCTBOBAaHHO-
My CJIOBY.

3HAKOMCTBO C TIOHATHEM O «KOHIICTITE
Kak 0 BepOaJbHO BBHIPAKEHHOM 3HAHWUU
00 ormpenenéHHOM TpeaAMETe, SBICHUID)
[6, c. 10], maéT BO3MOXHOCTEL BHINTH Ha
JpyTve YPOBHM aHalM3a JIMHTBUCTHYE-
CKHAX EIWHUI] — HWCTOPUKO-KYIBTYPHBIMH,
MMO3HABATEIbHBIN, COOBITHHHBINA, B 30HY
MepecedeHns JByX KYJIbTYp — aHTHYHOU
1 3aITaTHOCBPOITCHCKOM (aHTTTHICKOMN).

Hampumep, ocoOblif mHTEPEC Y CTYACH-
TOB BBI3BIBACT KOHIIENT amor (JIF000Bb)
U CIOCOOBI €ro BepOaNM3alii B JIaTHH-
CKOM M aHMNIMMCKOM S3BIKOBOM KapTHHAX
Mupa

Tak, B JaTblHE CIIOBO amor WMEIO
CIIOKHYI0 CEMaHTHYECKYI0 CTPYKTYpY:
1) n11000Bb, YYBCTBO IIPUBSI3aHHOCTH;
2) cTpacTth, TOMJICHHE, CHIIBHOE JKeJlaHHUE,
TF000BHAS CBsI3b; )KaTHOCTH (amor habendi),
KOpBICTOIIOOME (amores); 3) HapoCT Ha JIOy
HOBOPOXKIEHHBIX JKepeOsT (JTFOOOBHBIN MPH-
BOPOT, JTJFOOOBHOE CHATO0BE).

B mepBoM 3HaueHMH amor BCTYIAJIO
B CHHOHMMHYECKHE OTHOIICHHS C Amor
(Amyp), Venus (Benepa), Eros (Dpor),
Cupido (Kymumon) (Tped.); BO BTOpOM —
¢ Cupido, libido voluptas, ignus (oross),
cura u 1p. B 3HadueHum «mpenmer iro0-
BH» — CO CJIOBaMH avaritia, cupiditas u ap.

B aHmmiickoM si3bIKe 3aMMCTBOBAaHHAs
JekceMa amour (depes ¢paHIl.) COXpaHs-
€T 3HAa4YeHHE «JII000BbY, 1I000BHAS CBA3b,
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HO TproOpeTaeT TakkKe CEeMaHTHYECKHU
OTTEHOK «WHTpWra». TeM He MeHee, He-
KOTOpBIC JIATWHCKWE 3HAYEHUS amor pe-
aJM3YIOTCS B AHIIIMHACKUX TPOU3BOIHBIX
C KOpHEM amor (amorist — HCKaTemhb JIto-
OOBHBIX MPUKITIOYCHUH, U JIp.). MOXKHO T0-
BOPUTh O CHHOHMMHYECKUX OTHOIIECHHIX
JIATHHO-POMAHCKOTO amour ¢ aHIJTHHCKIM
love, onHaKo HENB3sI UCKITIOYATh U Pa3iv-
YHsi B UX JIEKCHYECKOW BaJICHTHOCTH: Ha-
MpUMep, MOXKHO CKa3arb amour propre
(camomo0me), HO HeNmb3s love propre.

beccnopHo, TEKCTOBBIN aHaN3 JIEKCEM
MO3BOJIUT BOWTH B MIMPOKOE accolua-
THBHO-CMBICIIOBOE TIPOCTPAHCTBO amot-
amour-love, yBUIETh UX KOHIIENTOCHEPY
C HOBBIMH CMBICTIAMH.

Henp3s 3a0biBaTh, 9TO HKCIUIAHATOP-
HOCTh KaK JIMHTBHCTUYECKHH TPUHIIAII
peanmsyet ceOsi HE TOJBKO IIPH HCCIIENO-
BaHUM MaKpOCHCTEM, HO U TPU H3YUCHHUU
SI3BIKOBBIX MUKPOCHCTEM.

Tak, Oyaymmx TMEpeBOIYNKOB OUYEHBb
9acTO MHTEPECYIOT KOHKPETHBIE HCTOPH-
KO-JTMHTBUCTUYECKUE (HaKThI, TpeOyromue
oObsicaeHns. [loueMy B Ha3BaHUSX Bpe-
MEH rojia TOIBKO autumn JATHHCKOTO TIPO-
ucxokaenuss (mar. autumnus)? I[louemy
B HOMUHAIVSIX JHEH HEJeNn, KaK Pe3yib-
Tare KaJdbKHpoOBaHWS, Saturday — crien-
CTBUE TIPSMOTO JIEKCHYECKOTO 3ahMCTBO-
BaHMA (M3 Jat. Saturni dies)?

BeccriopHo, OTBETHl clemyeT HCKaTh
B HCTOPUKO-KYIBTYpHOH 00JacTH, B MH-
(hOMHPOBO33PEHNH PUMIISIH. 37eCh aH-

TUYHBIN DKCIJIAHAHT MOXET BBICTYIHTH
B BUJIe «(aKTOIOTHYECKOW» THIIOTE3HI.

Hanpumep, oTBeT Ha mepBblid BOMpOC,
MO-BUJMIMY, CBSI3aH C OCEHHUM IOXOJ0M
Ilezaps B bpuranuto: cioBo autumnus
MOXKET OBITh 3a(PUKCHPOBAHO B IMPHKA3aX
U peJsIusx 3aBoeBarens bputanun.

OTBeT Ha BTOPOW BOMPOC, BEPOSATHO,
CJIelyeT UCKaTh B aHTUYHON MH(OIOTHH,
BKIIFOYAss M JPEBHETEPMAHCKYIO, B KOTO-
poit CarypH (Saturnus) mpencTaBiieH Kak
JIOOJTUMITUHACKHAN OOT, YIPaBJISIONIAN MH-
poM, OH ke OOr BpeMeHH, 3eMIIeIeus,
OJIMLIETBOPSIFOLINI «30J0TOM BEK» aHTHY-
Hoctu. He ciyualiHO, B aHDJIMMCKOM S3bI-
KOBOH KapTHHE MHpa HAaXOIUM HE TOJBKO
Saturday, Ho m Saturnalia 1) mpa3mgHHK
B uecTh CarypHa, 2) pa3ryi, u ap. [7].

Bcé ckazanHOe BBINIE — JIMIIB HEKO-
TOpBIE apPTyMEHTHI B TIOJIb3y BaKHOCTH
Y IIEHHOCTH O0OBSCHUTENHHOTO (IKCIIIaHa-
TOPHOTO) TIPUHIIMIIA B TO3HAHWU S3bIKA.
Ero wucnonp3oBanme sBisieTcs Oeccriop-
HBIM Ka4€CTBOM TIEPEBOYNKA, JTOTIOJTHSIO-
MM TaKUE ero XapaKkTepUCTHKHU KaK Bia-
JICHHE CIIOBOM, KYJIBTYPHBIM T€3aypycoM,
TEKCTOM W JUCKYPCOM ((TEKCT B TEKCTE))
u npod. Torga MTUHTBHCT-TIEPEBOAYMK HE
TOJIBKO TPAHCISTOP-KPEMECIEHHUK», HO,
MIPEXKAE BCEro, MCCIeNoBaTelb W HHTEP-
nperaTop-TBopen. Toraa sa3bIK ISt HETO —
«HencdepraeMasi COKpOBHUIIHUIA, B KOTO-
pOli 4YeloBEeK BHOBb M BHOBb OTKPBIBACT
HEW3BEAAHHbIE IIEHHOCTH W HEWCIIbITaH-
HBIC 9yBCTBa» [1, ¢. 56].
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